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BEPBAJIM3AIISI IOMOPA B PA3JINYHBIX
JIMHI'BOKYJIbTYPEMAX
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Jom. - Kobsikos A., [TP-12.
Hayu. pyk. - nou. bapanosa C.B.

HanuosanbHEIH Xapaktep JofeH crelrGuIecKd NposBIAeTCs
B WX UyBCTBE IoMOpa. Kak 3CTeTMKO-MBICTHTENbHAA KaTeropus
JOMOp OTIIHYAETCS « OJMACIeKTHOCTEIO 1 0c000#H HHTErpanren
CBOEro M 9yXKOro, oOIEro ¥ OTIMYHOro. IBPUCTHYECKHH TOHMCK
JIMHTBUCTHYECKOTO MEXaHu3Ma IOMOpa npeaonpeeeH
BO3MOXHOCTSIMH KOHKPETHOTO #3bIKa, €ro YHHBEpPCAIBHBIMH

"ANanTHBHBIMA H JHHAMHYCCKHMH TEHICHIHUAMH. ConuanbHble

acleKTHl IOMOpa OOBEKTHBHUPYETCH [ACHCTBCHHOCTBIO OLCHOYHBIX
thakTOpOB, 0COOBIM BOCTIPHATAEM OKPYKAOIIEr0 MHApA.

SlnepHBIMH €IMHHLIAMH, SKCIUIMLAPYIOIHMH NOHATHE IOMOpa B
ayTEeHTHYHBIX JIEKCUKOrpagHuecknx MCTOYHMKAX, BBICTYIIAIOT CJI0BA
amusing, laughable, funny, liquid, mind, opinion, cheerful, happy,
unreasonable, absurd, queer, strange. K mapeunanbHblM OMHOCAMCA
puzzling, remarkable, unaccustomed, doubtful. Cneuuduka romopa
NMPOABJIAETCS B TOM, YTO OH, Kak FOBOPAT B Hapoze, yIBI0aeTcs, NpH
JTOM OCTPOYMHE CMEETCi, HPOHHS HacMexaeTcs, a caTupa
H3/1€BacTCA.

ConpykecTBo ymMa H 1OMOpa, O 3aMEYaHMIO aMEPHKaHIIEB,
cO3/1aeT FApMOHHIO B GH3HeCe H NONUTHKE. AMEPUKAHIIEL, B OTIHNYHC
OT aHnmA4Yad, JHOOAT  CBEXHE,  CHIOMHHYTHBIC — IIYTKH.
JIMHrBHCTHYECKHE  Kyphe3sl  HE  UYXAbl ~ aMEpPHKAHCKHM
o6pssneausm. Cp. Shoe — repairs: We can’t make you rich. But we
guarantee to keep you well-heeled (to heel :: to heal < health); All
day-round service, but now. Food-store: to-day’s oyslers under
Refrigerator. Tomorrow s under the Ocean.

HoBble UWIYTKH He [OKasaTelbHRI  JUId QHITHACKOM
KOHLENTYaIbHOH  KADTHHBEI, COTNaCHO  KOTOPOH  OpHTaHIEI
[Ipe APacTIoNOXeR ! K Tpuane old friends, old coal, old jokes.
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FOMopHCTHYECKHE CUTYallMH MPEICTaBICHB KaK B THIHYHBIX,
Tak ¥ HeTHIHUHBIX Tekcrax ( B Qonbkiope, 6acHAX, H3PEUCHHAX,
3arajkax, JUMpHKax, [TOCJIOBHLIAX).

Omop MOACTEpHUraeT Hac, YAUBISAET cBOEH
[IBYCMBICJIEHHOCTBIO, HEMPEICKAa3yeMOCTBIO. B TEKCTOBBIX YCIOBHSX
IOMOp KOppelnMpyeT ¢ 3€BrMOH, aJOTHYHBIMH COHCTAHHAMH,
kanamGypamu. Cp. ykp. Jobug ko3ak Oig4uxy ma 3 CUpom RUpozu;
He 6ixcu noneped 6amvka 6 nexio; 3a 0éoma 3aiysmu, pyc. He
xouem xocoii kocumb Kocol, 206opum kocou. «Koca xocay; auza.
The business of the USA is business (Calvin Coolidge); A rich man is
nothing but a poor man with money. Don’t trouble trouble until
trouble troubles you.

JIMHrBUCTHYECKH aMEPUKaHCKHHA IOMOP BhIpaXKacTcs
S3BIKOBBIMH CPEACTBAMH, KOTOpHIE OTMEYEHbl TEPPHTOPHANBHOH
neBHanyed ¥ 0coOBIM OTHOIIEHHUEM TOBOPAIIHX K aHaTH3HpYyEMOH
ACTEeTHKO-MBICIATEILHON Kareropuu. g amMepHKaHIa IoMOp — 310
MHTEPECHOE 3aHATHE, HAJeXHBIH IMT OT Oex | 37ma, CPe/CTBO
penakcauuu, mnpuMupenus. Jlng OpHTaEma oMop -  9T0
MHIVBHIyaIbHOE 3aHATHE, OTJIMYalomeecs JIMHIBHCTHYCCKHM
mapmom. Cp.: British humor renders rational ridiculous; American
humor renders ridiculous rational.

KpoutateiM crano u3pedenne A.C. IlymkuHa: « Anenua -
omeuecmeo kapukamypul U napoduu». [[na amepuxanyes Laughter is
a basic commodity about which few people quarrel. '

[[IlyTKkH aMEpHKaHIEB OXBAaTHIBAIOT TONHKH H pedepeHTH
pasnbix reorpadraeckux mupot. Cp. : A hypocrite is a person who —
but who isn’'t? Americans: We are the first nation in the world to
come to the poorhouse in the car; I never knew a girl who was
ruined by a book; It’s the good girls who keep diaries, the bad girls
never have the time. California is a fine place to live in — if you
happen to be an orange (Fred Allen). As an American I Naturally

spent most of my time laughing  (H.L. Menken); Vice-president: a

spare tire on the automobile of Government (Garner). The way to

fight a woman is with your hat. Grab it and run (I. Barrymore).
Sensation: man bites-dog —news.
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O6IHue CTHIMCTHYECKHE CPEACTBA B aHITIOA3BIMTHOM IOMOpE
OTMEYEHBI JIOKaJTbHOH U30HpaTeIbHOCTBIO. AMepuKaHIIbl
MPEANOYHTAIOT THIEpOOTy, TPEYBEIHICHHUE, aHIrJIMYaHe — JIMTOTY,
NpeyMEeHbIICHHE. CemaHTHYECKAA aMOHBAJIEHTHOCTE u
ReBIMATHUECKHE STIOAB! NPEACTABICHBI B LIYTKaX TEPPUTOPHATLHEIX
jmanexkTax 1o obe CTOPOHBI  ATJIAHTHYECKOrO  OKEaHa. Cpi
_covered themselves with dust and glory (M. Twain); He cou.d
permit himself a red tie and some private opinions (M. Twain); She
would get out of bed and humour (ch. Dickens).

Xopomwmas IIyTKa He 3HACT IPaHHIL Anrnuuage ynsibatores M.
Teeny, ueHAT XypHal New Yorker. AMepHKaHIAaM HPaBHTCA

xypHan Punch, ero after-dinner stories 4acTo YMTad B bocToHE.
| CTeneHb YCIBIIAHOCTH 3aBHCHT OT Te3aypyca ajpecara, cro
GOHOBBIX 3HAHMH, YMCHHUS OCMBICTAIL «MBICTTH BPACCHIITHYION.
-OcoBEIX MEHTANBHBIX YCHIIHIX TpeOyIOT Maslble BTOPHYHBIC TEKCTHI, C

HapyLICHHBIM BOCXOMALIMMHM CBA3AMHM, CO 3HAYMTCIbHBIMH
JIEKCHYECKHMH BKpaIICHAsMHA u HEOXUJAHHBIMH
TpaHchopMaLHIAMH.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS OF THE
VERB TO MAKE IN THE COLLOQUIAL PUBLICISTIC
AND SCIENTIFIC STYLES

M Kolos, ITP- 11.
Scientific supervisor: V.Dorda.

The verb to make is regarded as the verb, that has a wide range
of meanings. This fact influences greatty to the work of an
interpreter. The linguistic peculiarities of the verb to make are the
subject matter of the research. The actuality of the work is based on
the need to make the rules of the usage of the polysemantic verbs in
different styles clearer and more understandable. That will help to
assimilate the English language of newspapers, the language of the
texts of the scientific style and the colloquial language. The
actuality of the work in the special, linguistic -aspect, is connected
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